
Kinh Mật Giáo: https://kinhmatgiao.wordpress.com 

THẤT PHẬT DIỆT TỘI PHÁP CHÚ 
 
Soạn dịch: HUYỀN THANH 
 

 
 

傛伕捖寒氛仲傂袎 

巧伕合悜依阢卡丫出伏袎 

巧伕圬刁凹卡丫出伏袎 

巧伕合辱穴凹卡丫出伏袎 

巧伕咒乃猌刡凹卡丫出伏袎 

巧伕一巧一觜仕份凹卡丫出伏袎 

巧伕乙京扔凹卡丫出伏袎 

巧伕在池觜他份凹卡丫出伏袎 

凹改卡輆觜仗觜仗亙扣觜他份渢扣袎 

輆喨伙喨伙亙扣喨伙捖朽捖朽赩屹楠屹班觡弋屹楠扒悜渨喨亙弁送扣愋 

NAMO RATNA-TRAYĀYA 
NAMO VIPAŚYIN TATHĀGATĀYA 
NAMO ŚIKHI TATHĀGATĀYA 
NAMO VIŚVABHŪ TATHĀGATĀYA 
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NAMO KRAKUCCHANDA TATHĀGATĀYA 
NAMO KANAKAMUṆĀYE TATHĀGATĀYA 
NAMO KĀŚYAPA TATHĀGATĀYA 
NAMO ŚĀKYAMUṆĀYE TATHĀGATĀYA 
TADYATHĀ: OṂ MUṆI MUṆI MAHĀ-MUṆĀYE SVĀHĀ_ OṂ ŚAME 
ŚAME MAHĀ-ŚAME_ RAKṢA RAKṢA MĀṂ SARVA-SATVĀNĀṂCA 
SARVA-PĀPA PRAŚAMANE SVĀHĀ 
 
Pháp Chú này hay giúp cho tất cả chúng sinh mau chóng dứt trừ được mọi tội 

chướng và trợ giúp cho người tu Thiền Định mau chóng thực chứng trạng thái Giác 
Ngộ giải thoát của ba Thừa 

 
_Ý nghĩa của Pháp Chú này là: 
NAMO RATNA-TRAYĀYA: Quy mệnh Tam Bảo 
NAMO VIPAŚYIN TATHĀGATĀYA: Kính lễ Tỳ Bà Thi Như Lai 
NAMO ŚIKHI TATHĀGATĀYA: Kính lễ Thi Khí Như Lai 
NAMO VIŚVABHŪ TATHĀGATĀYA: Kính lễ Tỳ Xá Phù Như Lai 
NAMO KRAKUCCHANDA TATHĀGATĀYA: Kính lễ Câu Lưu Tôn Như Lai 
NAMO KANAKAMUṆĀYE TATHĀGATĀYA: Kính lễ Câu Na Hàm Mâu Ni 

Như Lai 
NAMO KĀŚYAPA TATHĀGATĀYA: Kính lễ Ca Diếp Như Lai 
NAMO ŚĀKYAMUṆĀYE TATHĀGATĀYA: Kính lễ Thích Ca Mâu Ni Như 

Lai 
TADYATHĀ: như vậy, liền nói Chú là 
OṂ MUṆI MUṆI MAHĀ-MUṆĀYE SVĀHĀ: Nhiếp triệu trạng thái vắng lặng 

giải thoát của ba Thừa, quyết định thành tựu 
OṂ ŚAME ŚAME MAHĀ-ŚAME: nhiếp triệu sự an bình tĩnh lặng của ba Thừa 
RAKṢA RAKṢA MĀṂ SARVA-SATVĀNĀṂCA SARVA-PĀPA 
PRAŚAMANE: ủng hộ, trợ giúp cho con và tất cả chúng Hữu Tình diệt trừ được 

tất cả tội lỗi 
SVĀHĀ: quyết định thành tựu 
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